OILICKHH rOCYJAAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MHCTHUTYT ®UJIOJOT MU U MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHUKA LM

KA®EJIPA AMEPUKAHUCTUKHU U IIEPEBOJA

« Ymeepaicoeno» «Cozanacoéanoy

Ha 3aceJaHuU Ka(eaprl [Ipencenarens YMC
npot.Nel or & eerl, 2025 i (akynbreTa
3aB.xag. Koiiny6aesa b.K. DpmekbaeBa

IIJIAH 110 IOATOTOBKE CTYI{EHTOB-HEPEBOI{‘JHKOB K
IMMPO®ECCHUOHAJBHOU CEPTUOPHUKALINA

Cneunanbnocrtsb: 531100 «JInHrBucTHKA»
Kpamudukauus BeinyckHuka: bakanasp
®opma o0yueHuUs1: OUHaA

2025-2026

CkaHupoaHo ¢ CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

1. lean u 3agaum

Heab: ChopMupoBaTh y CTYAEHTOB-IMHIBUCTOB U MEPEBOIYMKOB MPAKTUUECKUE
HaBBIKM, HEOOXOJUMBbIE ISl YCHEIIHOTO MPOXOKACHUS HAIMOHAIBHBIX U
MEXIYHApPOJHbIX cepTU(UKAUNA, a TakkKe KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha pPBIHKE
Tpyna Keipreizcrana u 3a ero npeneiamu.

3amaumn:

WurterpupoBaTh  3J€MEHTHl  MOATOTOBKM K  cepTUPUKALMM B
o0pa3oBaTeIbHYyI0 IPOrPaMMy.

O6ecneunTh JOCTYN K MEXKIYHApPOAHBIM M JIOKAJIbHBIM  S3BIKOBBIM
AK3aMEHaM U NEPEBOAUYECKUM KypCaMm.

CopelicTBOBaTh  TPYAOYCTPOMCTBY BBIIYCKHUKOB B  MEKJIyHapOJHbIE
komnanuu, HIIO, wmeama, o0pa3oBaTenbHble UM TOCYJAapPCTBEHHBIE
YUPEKICHHUS.

2. AHa/IM3 ¥ BBIOOP aKTYaJbHBIX CepTHPUKALMIT

A3bIKOBBIE IK3aMeHbI (00s13aTeJIbHASL OCHOBA /IJIsl CEPTH(PUKAIIUN):

JK3aMeH Hentper cratu B Hean
Krbiproeizcrane
IELTS / TOEEL bumkek, O Hoz[TBUepxcz[eHHe YPOBHS
(ourmanpHbBIC IIEHTPHI) aHrauickoro s3eika (B2—C2)
DELE Uepes Instituto Cervantes|[ToarBepxacHue YPOBHSI
(MCITaHCKHiA) (Aamartel, OHJIAMH) UCIIAHCKOTO sI3bIKa
TestDaF / Goethe- Bo3moxkHO nucTaHiinoHHO || /{11 HEMEenKOoro si3bIka
Zertifikat et B
DALFE / DELE @paHIy3cCKUH —  4epe3
OCOJIbCTBO DpaHIuU

IIpodeccuonanbubie cepTUPUKANUU TMEPEBOAYMKOB (M0 BO3MOKHOCTH,

OHJIAMH):
OCTYMHOCTDH B
Ceprudpuxanus A eJIb
pTHpUKAN Ksiproizcrane n
[pod. cepruduKanus
CIOL (UK) Ownmnaitn NUCBMEHHBIX W YCTHBIX
NIEPEBOIYNKOB




Ceprudpuxanus

JdocTynHocTs B
Kbipreiscrane

Hean

ATA Certification

OHy1aiH TOJIFKO YaCTUYHO
(TTOKa TOJIBKO PK3aMEHEHI B

IIpu3HaHue nepeBoAYMKA B

(Trados, MemoQ)

(CIIA) CIIA
LEHTPAX)
Kommepueckn
ProZ.com Certified . BOCTpeOOBaHHAS
Omnnaiin
PRO cepruduKkamus B  cpele
dbpunancepon
CAT-tools
. Brnanenue — mporpamMmmamu
cepTHUKALUSA OmnuaiiH, yepe3 KypcChl

ABTOMATU3AIIUU TICPCBOIA

"IlepeBoauuk B cdepe
npo¢. KOMMyHHMKanuu'"

Ha
BY30B

0a3ze  KbIPTbI3CKUX

[ToBbpIeHUE
KBaJIM(pUKanumu, 4acTo
NpUJIAraeTcs K JUILIIOMY

3. Anantanusi 00pa3oBateJIbHOM MPOrPaMMbI

o BxiawuuTh B yueOHbIH IJIAH:

O
O
[IpakTuKymBbI
TEXHUYECKOM

o

Wordfast).

o TepeBoly B

chepax.

« BapuaruHas yacts BKP:

o

WTOTOBOU aTTECTAIUH.

4. IloaroroBka npenogaBartesieid U KaJApoB

Monynu o moarotoBke k IELTS / TOEFL.
Crnenkypc: «OCHOBBI IEpEeBOIa U CepTUDUKAITUS: TEOPHUS U TPAKTHKAY.
FOPUAYECKOM,

MeIUIMHCKOM,

Beenenne B pabory ¢ CAT-unctpymentamu (Trados, MemoQ,

B03MOXXHOCTB MIpeI0CTaBUTh CepTUPHUKAITMOHHBIN K3aMEH KaK 4acTh

o OOyueHwne mpemnoaaBaTesield HOBBIM TPEOOBaHUAM CePTUDUKAIIIH.

o lloBpiieHne kBanupUKAIMU HA MEXKIYHAPOJIHBIX OHJIAWH-TUIATOpMax
(Coursera, EdX, British Council).

o Haznauenne
dakymnbTeTe.

OTBCTCTBCHHOI'O

KoopauHaTtopa IIO

cepTuduKanuu Ha




5. UugpacTpyKkTypa u pecypchbl

o Co3aanue ycja0BHi AJ151 HOATOTOBKHU:

o Opranuzanus si36IKOBBIX KIy00oB (Speaking Clubs) Ha anrnuiickom.

o ObopynoBaHue KOMIbIOTEpHOTO Kiacca st padbotel ¢ CAT-codrom.
o JlocTyn K miargpopmam:

o British Council (IELTS prep)

o Translators Without Borders (mpaktuka + cTa)XUpOBKH)

o ProZ.com (nns ¢ppusiaHCepOB U OMBITHBIX CTYJEHTOB)

6. ®uHaHCcoBasi M OPraHU3ANUOHHAS MOJAEPKKA

o CyOcuaupoBanue 4aCcTH CTOMMOCTH JK3aMEHOB gyepes
BY3/TPaHTbI/TAPTHEPOB.

o IleperoBopel ¢ mocombcTBamMu W MexayHapoansiMu  HIIO s
NIPEAOCTABIECHUS CKUIOK CTY/I€HTaM Ha SK3aMEHBI.

o CoTpyIHHUYECTBO C MEXAYHApOAHBIMU OpraHuzanusMu B KbIprei3cTaHe
(OSCE, UNDP, ADB, GIZ, u ap.) ajis cTaXXupOBOK U PEKOMEHIAIUH.

7. IllpakTHYecKasi MOATrOTOBKA

o Ilposenenue npooubix IELTS/TOEFL/CIOL-TecToB Ha 6a3e By3a.
o PerynsapHas npakTuka nepeBoja peaibHbIX MaTepUasoB:

o HoBocTtH, 1opuanvYecKue TEKCThI, UHCTPYKIUH, AHHOTALINH.
o YyacTue B BOJIOHTEPCKUX MEPEBOAYECKHUX MPOEKTAX:

o TED Talks Translation

o Translators Without Borders

8. MOHUTOPHUHT U OLIEHKA

o OrcnexuBaHre KOJIMYECTBA CTYJACHTOB, MPOIISANINX CEPTUDUKAITHIIO.
o CpaBHeHHE ypOBHS TPYJAOYCTPOMCTBA CTYJIEHTOB C cepTuduKaTamMu u 6e3.
« Bxeroanslii orpoc pabotonareneit (nepeBoaueckue areurcrsa, CMU, HIIO,

TyphupMBI).



9. BzaumopeiictBue ¢ npodeccuoHATBLHOM CpeaoH

« IlapTHEpCTBO C:
o llepeBomueckumu areHrcTBamu B bumikeke u Omie.
o  MexayHapoaHBIMHM OpraHU3aIUsIMU, TPEOYIOIMUMH IEPEBOTUUKOB.
o OmnnaitH-uiatdpopmamu (ProZ, Smartcat).
o IlpoBenenue npogopueHTAITMOHHBIX MEPOTIPUITHIA:
o BeOuHapsl ¢ NPAKTUKYIONUMHU MTEPEBOTUUKAMU.
o Macrep-Kknaccbl 1O YCTHOMY II€PEBOLY, CHHXPOHHOMY IIEPEBOLY,
JIOKAJIU3ALIMH.

10. Pe3yabTat
BrinyckHuk nosyyaer:

o llonrBepxnéunniii ypoBenb BianeHus sizpikom (IELTS 7.0+, TOEFL iBT

90+);

o HaBeikm mnpodeccuoHasibHOrO TepeBoga C  wucnoyibzoBaHuem CAT-
UHCTPYMEHTOB;

o OmnbIT NepeBo/ia U/MUIN CTAXKUPOBKU B PEATBHBIX IPOEKTAX;

o IIpodeccuonanbubie  cepTUDUKATHI, NOBBIIIAIONIME  IIAHCHI  Ha

TPYJAOYCTPOUCTBO B MEKyHAPOIHOM Ccpejie.

A B03M0XHOCTH 1ajIbHEHIEr0 Pa3BUTHSA:

o OrtkpsiTHe B By3e IllenTpa ceprupukanum nepeBoI4uKoOB.

o Paspabotka BHyTpenHeii cepTudukanmu Ha ocHoBe CIOL/ATA mo
JIOKaJIbHBIM CTaHJapTaM.

o IlpuBnedyeHue IKCHEPTOB M3 AUACTIOPHI U 3apy0eKHbIX YHUBEPCUTETOB
JU1s1 TOBBIIIEHUS! YPOBHS TOATOTOBKH.
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